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[Text]
The Chairman: Right. We will inquire as to his 

availability.
Mr. Oostrom: Agreed.
The Chairman: I have to tell the committee for the 

record that I am meeting Mr. Maingot today. He accepted 
the work and is working on the mandate, on the terms of 
reference. I am going to meet him at noon to discuss it. 
So work is under way.

Mr. Oostrom: Mr. Chairman, may I also suggest that 
after we have had these witnesses, perhaps we could get 
someone from an institutional organization here to see 
what he thinks about the Jobs Strategy Program, say 
Seneca College or Shaw Business College, whatever, and 
then perhaps get also a couple of others who have set up a 
private school.

The Chairman: I think this ought to be discussed by 
the steering committee. But due to the fact there is a 
recess next week, I wanted today to give enough time for 
our researchers to get the briefs beforehand, translate 
them and send them to us before they appear, because the 
poor lady who was here was warned only at the very last 
moment. I would have liked it better to study her 
presentation beforehand and she would have liked to have 
had more time to make it more properly.
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Thank you very much for your attendance. The 
meeting is adjourned.

[Translation]
Le président: D’accord. Nous nous informerons du 

moment qui lui convient le mieux.
M. Oostrom: D’accord.
Le président: Je tiens à rappeler au Comité, pour qu’on 

en prenne note, que je dois rencontrer M. Maingot 
aujourd’hui. Il a accepté de travailler à la formulation du 
mandat. Je dois le rencontrer ce midi pour en discuter 
avec lui. Le travail est donc en cours.

M. Oostrom: Monsieur le président, puis-je encore 
proposer quelque chose: après avoir entendu ces témoins, 
nous pourrions peut-être demander à quelqu’un d’un 
organisme public de venir nous faire part de son point de 
vue sur le Programme de planification de l’emploi, par 
exemple le Collège Seneca ou le Collège commercial 
Shaw, peu importe, et par la suite, peut-être aussi 
quelques autres, qui ont mis sur pied des écoles privées.

Le président: Je crois qu’il revient au comité directeur 
de débattre ce point. Cependant, compte tenu de 
l'intercession qui commence la semaine prochaine, je 
voulais donner aujourd'hui à nos recherchistes 
suffisamment de temps pour obtenir les mémoires, les 
faire traduire et nous les faire parvenir avant la 
comparution, car la pauvre dame que nous venons 
d’entendre n’a été avertie qu’à la toute dernière minute. 
J’aurais préféré étudier son mémoire au préalable et, de 
même, elle aurait voulu disposer de plus de temps, pour 
mieux le préparer.

Je vous remercie de votre présence. La séance est levée.


